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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres da Universidade de Macau, da Universidade Politécnica 

de Macau e da Universidade de Turismo de Macau, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 1 de Novembro de 2024, enviada 

a coberto do ofício n.º 1143/E878/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa de 

13 de Novembro de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 14 

de Novembro de 2024: 

Em articulação com as “Linhas Gerais do Planeamento para o 

Desenvolvimento da Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau” e o “Plano de 

Desenvolvimento Geral da Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e 

Macau em Hengqin”, o Governo da RAEM incentivou as instituições de ensino 

superior de Macau a desenvolverem, no âmbito da cooperação regional, as suas 

vantagens ao nível do ensino internacional, apoiando as mesmas no 

desenvolvimento de um modelo inovador de ensino na Zona de Cooperação 

Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin (adiante designada por Zona 

de Cooperação Aprofundada), de modo a contribuir para a criação de hubs de 

quadros qualificados internacionais de destaque em Macau. 

Quanto ao apoio ao desenvolvimento das instituições de ensino superior de 

Macau na Zona de Cooperação Aprofundada, o Governo da RAEM tem mantido 

uma comunicação estreita com os serviços competentes do Interior da China, com 

vista a alargar o espaço de desenvolvimento das instituições de ensino superior de 

Macau na Zona de Cooperação Aprofundada, incluindo a promoção activa na 

extensão das actividades pedagógicas das instituições de ensino superior de 

Macau na Zona de Cooperação Aprofundada, a construção de uma base de 

demonstração nas áreas de indústria-academia-investigação e de um centro de 

inovação e transformação tecnológica, para que os estudantes possam ter a 

correspondente experiência de aprendizagem e de vida em Macau e Hengqin, 
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aumentando a formação de quadros qualificados e o desenvolvimento conjunto 

dos trabalhos de investigação científica e de indústrias entre as duas regiões. As 

instituições de ensino superior de Macau vêm estabelecendo, sucessivamente, na 

Zona de Cooperação Aprofundada, unidades nas áreas de indústria-academia-

investigação, centros de investigação e centros de formação, entre outros, 

alavancando, activamente, as suas capacidades de investigação científica e 

promovendo a cooperação e integração educativa na Grande Baía Guangdong-

Hong Kong-Macau (doravante designada por “Grande Baía”), de forma a 

contribuir para acelerar o desenvolvimento da integração de Macau e Hengqin. 

Para promover o desenvolvimento de alta qualidade do ensino superior local 

e formar um sistema de instituições de ensino superior com características e 

competitividade nuclear de Macau, a Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ) tem vindo a implementar os trabalhos 

do regime de avaliação do ensino superior e a participar em actividades de garantia 

da qualidade de organizações internacionais, absorvendo as experiências 

avançadas do ensino superior de outras regiões e construindo, activamente, uma 

plataforma para as instituições de ensino superior, organizando-as para 

desenvolverem intercâmbios e promoção de cooperação em diferentes países ou 

regiões, motivando-as a reforçar a cooperação contínua com instituições de ensino 

superior de notabilidade internacional, a expandir a fonte de estudantes 

internacionais, a captar pessoal docente e de investigação e a aprimorar a 

internacionalização do ensino superior de Macau. Nos últimos anos, o nível de 

ensino e de investigação científica do ensino superior de Macau tem vindo, 

gradualmente, a ganhar reconhecimento a nível regional e internacional, tendo 

muitas instituições de ensino superior sido classificadas em rankings 

universitários mundiais e obtido acreditação internacional em vários domínios 

profissionais. 
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Ao mesmo tempo, as instituições de ensino superior de Macau 

desenvolveram, também, disciplinas com características e vantagens próprias, 

lançando, activamente, projectos de formação conjunta com instituições de ensino 

superior do Interior da China e outras de renome internacional, formaram, de 

vários modos, alianças com instituições de ensino superior de diferentes regiões, 

incluindo de Países de Língua Portuguesa, bem como estabeleceram relações de 

cooperação com departamentos governamentais, instituições de ensino e 

empresas, entre outras entidades, de outras cidades da Grande Baía, aprofundando 

a cooperação nas áreas de inovação de investigação científica, intercâmbio 

académico e formação de quadros qualificados, entre outras, a fim de elevar a 

reputação internacional e competitividade, bem como criar uma plataforma de 

desenvolvimento mais diversificada para os estudantes. 

Aos 28 de Novembro de 2024. 

  

 

O Director, 

Kong Chi Meng 

  

 

 

 

 

 

 

 

 


